
La Fle
x anville

Le G
rapelin

Houdan

RAMBOUILLET

Ablis

Plaisir

Les Clayes-
sous-bois

La-Celle-
Saint-Cloud

le Chesnay-
Rocquencourt

Noisy-
le Roi

SAINT-GERMAIN-
EN-LAYE

Poissy

Sartrouville

Houilles

Conflans-Sainte-Honorine

PARC NATUREL RÉGIONAL 
DU VEXIN FRANÇAIS

V A L  D ’ O I S E

H A U T S -

D E -

S E I N E

E S S O N N E

E U R E -
E T - L O I R

E U R E

PARC NATUREL RÉGIONAL 
DE LA HAUTE VALLÉE

DE CHEVREUSE

Aubergenville

 les Alluets-le-Roi

Epône

Chambourcy

Élancourt

Saint-Rémy-l’Honoré
Maurepas

MANTES-LA-JOLIE

Bonnières-
sur-Seine

Chanteloup-
les-Vignes

Achères

Croissy-
sur-Seine

Le Pecq

Chatou

Trappes

VERSAILLES

PARIS

Montigny-
le-Bretonneux

Chevreuse

Choisel

Le Port-Marly

Le Vélodrome National de Saint-Quentin-en-Yvelines

Saint-Cyr-l'Ecole

Bazoches-
sur-Guyonne

Le Tremblay-
sur-Mauldre

Saint-Arnoult-
en-Yvelines

Le Vésinet

Maisons-La�tte

Forêt de
St- Germain-

en-Laye

Bois de
Pinceloup

Bois
de Batonceau

Bois
des 

Yvelines

Forêt de
Saint-Benoît

Forêt
de Plaisance

Bois du Bréau

Forêt de
Rochefort

Forêt de Ronqueux

Bois des Gaules

Forêt
de Méridon

Forêt
de la Butte

Ronde

Bois de la Madeleine

Forêt de Beauplan

Forêt de
Champfailly

Parc
des Côtes-

de-Montbron

Bois
Chauveaux

Forêt des 
Quatre piliers

Forêt
de Civry

Forêt de 
Maurepas

Bois
d’Arcy

Forêt de 
Marly -
le-Roi

Forêt des Alluets

Bois de Moussus

Bois
de Verneuil

Forêt
de l’Hautil

L’île
Nancy

Carrières-
sous-
Poissy

Forêt régionale 
de Rosny

Domaine régional
de Flicourt

Grand Bois

Parc du Peuple de l’Herbe

Bois
des Terriers

Étang
du Bout

du Monde

Bois
de

Rougemont

Bois d’Abbécourt

Forêt
des Tailles
d’Herbelay

Forêt des
Flambertins

Forêt de Beynes

Forêt
de

Sainte-
Apolline

Réserve naturelle
des Étangs

de Bonnelles

Étang
de Vaubersan

Réserve naturelle
et parc ornithologique

de l’île Aumône

Parc
de la boucle

de Montesson

Réserve naturelle
de Saint-Quentin-

en-Yvelines

Médan

Villennes-sur-Seine

Château de Versailles

Thoiry

Juziers

 Île de Loisirs
des Boucles

de Seine 

Île de loisirs
du Val de Seine 

Étang de Saint-Quentin-
en-Yvelines

Étangs
de Hollande

Étang de Bourgneuf
Étang de Corbet

Étang de
Pourras Étang de

St-Hubert

Vaux-sur-Seine

Les Mureaux

Verneuil-
sur-Seine

Feucherolles

Marly-le-Roi

Louveciennes

Bougival

Moisson

Réserve naturelle
régionale

de la boucle
de Moisson

Montfort l’Amaury

Le Mesnil-Saint-Denis

Guyancourt

Jouy-en-Josas

Buc

Vélizy-Villacoublay

Magny-les-Hameaux

Saint-Rémy-lès-Chevreuse

Cernay-
la-Ville

Dampierre-
en-Yvelines

Clairefontaine-
en-Yvelines

La Celle-les-Bordes
Gazeran

Bonnelles

Rochefort-
en-Yvelines

Vieille-Église-en-Yvelines

SenlisseLe Perray–en–Yvelines

La Boissière-École

Thiverval-Grignon

Longnes

Favrieux

Oinville-
sur-Montcient

Gaillon-
sur-Montcient Tessancourt-

sur-Aubette

Evecquemont

Triel-sur-Seine

Andresy

Brueil-
en-Vexin

Villette
Rosay

Guerville

Jumeauville

Bouafle

Ecquevilly

Limay

Rosny-
sur-Seine

Saint-Martin-la-Garenne

Porcheville
Mantes-la-Ville

Issou

Gargenville 

Hardricourt

Saint-Nom-
la-Bretèche

Bazainville

Les Essarts-le-Roi

Les Bréviaires

Saint-Léger-
en-Yvelines

La Verrière

Sainte-Mesme

Sonchamp

Poigny-
la-Forêt

La Queue-les-Yvelines

Tacoignières
Orgerus

Civry-la-Forêt

Boissets

Neauphle-
le-Château

Neauphle-
le-Vieux

Vicq

Beynes

Maule

Nézel

Château et ZooSafari de Thoiry

Collégiale Notre-Dame 
de Mantes-la-Jolie

Espace Rambouillet -  parc animalier

Forêt de
Rambouillet

Le Donjon de Houdan

La Véloscénie var. Nord

La Véloscénie var. S
ud

La Seine à Vélo

 G
R

P la Seine Impressionniste

L’Avenue Verte London-Paris

Londres

Le Havre
Deauville

Paris

Paris

Le Mont Saint-Michel

Paris

Paris

GR 11

G
R

 11

GR 11

N
 18

4

N
 18

6

N 10

G
R

 11

G
R

 2
6

GR 26

GR 26

GR 2

G
R 2

G
R

 1 JO 2024

J
O

 2024

G
R 1

GR 1
GR 1

GR 1

GR 2
2

La M

auldre

La
 V

au
co

ul
eurs

La  Vesgre

La Guesle

La Drou ette

Vers Paris

Vers Paris

Vers Chartres

V
er

s 
O

rl
éa

ns

Vers Paris

Orly

France Miniature 

Villa Savoye

Musée d'Archéologie Nationale

Vers Rouen

Vers Dreux

A 13

A 12

Vers Paris

A 86

A 14

A 13

A 13

A 13

N 12 N 12

A 11

A 10

A 10

Château de la Madeleine

Ve
rs

 S
ai

nt
-O

ue
n-

l'A
um

ôn
e

La G
uyonne

Ru de G ally

Ru des Vaux

T

T

T
T

T

T

T

T T

T

T

T
T

T

T

T

T

T

T

T

T

T

T

T

T

T
T

T

T

T

T

T

T

T

T

T

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

T

T

T

T

T

T
T

T

T

Parcs de loisirs

Châteaux et monuments

Musées 

Maisons des illustres

Sites Unesco

Villes historiques

Îles et bases de loisirs

Ferry/Bac

Fermes, cueillettes et produits locaux 

Shopping

Golfs

Pays des impressionnistes

Relais de la flamme olympique

Relais de la flamme paralympique

Station RER
Station TER

Zones urbaines

Parcs naturels régionaux

Espaces naturels sensibles départementaux

Forêts domaniales, régionales
 ou communales 

Autres bois et forêts 

La Véloscénie Paris - Le Mont Saint-Michel

La Seine à Vélo

L’Avenue verte London-Paris

GRP La Seine Impressionniste
GR

Parcours des épreuves de cyclisme
sur route des Jeux Olympiques Paris 2024

Sites JOP Paris 2024

O�ces de Tourisme, Syndicats d’initiative et 
Bureaux d’information touristique

Parcs et Jardins

Location de vélos

Haltes fluviales et ports de plaisance

4 km0 km

2 km

L’Atelier cartographik décline toutes responsabilités concernant toutes erreurs ou omissions contenues dans cette carte

Edition 2024 • Design cartographique © www.cartographik.com

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1 0

A B C D E F

N

S

EO



��

Rolleboise © 2023 X.RENOUX CD78

R
es

ta
u

ra
nt

 F
o

u
rn

ai
se

 

©
 2

0
2

3
 N

.D
U

B
O

IS
 C

D
78

To
u

t 
u

n
 F

ro
m

ag
e 

©
 2

0
2

2
 N

.D
U

B
O

IS
 C

D
78

Fô
re

t 
d

e
 R

o
c

h
e

fo
rt

 ©
 2

0
2

3
 N

.D
U

B
O

IS
 C

D
78

© 2023 N.DUBOIS CD78

Y V E L I N E S

C A R T E  D E S

Comme une invitation à la 
flânerie, au repos du corps et de 
l’esprit, au calme, les Yvelines 
forment une bulle de sérénité 
et d’authenticité, adossée au 
tumulte parisien. Et ce n’est pas 
près de changer !

Dans nos villes, nos villages et nos 
espaces naturels, tout est fait 
pour offrir à nos habitants et aux 
visiteurs de passage des moments 
d’apaisement, d’activités douces, 
pour se retrouver soi-même, en 
famille ou en groupes.

Yvelines is a region to linger in, to revive your 
body and spirit. Calm and tranquil, Yvelines is a 
bubble of serenity and authenticity, juxtaposed 
with the busy-ness of Paris. And that’s not going 
to change any time soon!

In our towns, our villages and our natural spaces, 
every effort is made to offer our inhabitants and 
passing visitors a place where they can soothe 
their souls with gentle activities, to find themselves, 
whether alone, as a family, or in a group.

Because taking your time isn’t a luxury: in Yvelines 
we like to spend time together, learning new skills or 
having relaxed leisure time, listening to the dipping of 
oars, or the muffled sound of a cycle wheel. Hasten 
slowly to discover our Yvelines! 

La réputation d’écrin de verdure 
de la vallée de Chevreuse n’est plus 
à faire. Mais à partir de ce capital, 
auquel s’ajoute un patrimoine 
historique unique, les habitants 
de ces terres ont su entrer de 
plain-pied dans le XXIème siècle et 
expérimenter de nouvelles façons 
de produire, de se cultiver, de se 
déplacer, de travailler.

The reputation of the green oasis of the Chevreuse 
valley is well established. But from this capital, 
not to mention its unique historical heritage, 
the inhabitants of these lands have been able to 
embrace the 21st century, experimenting with new 
ways of producing, cultivating, working and getting 
around.

Les jeux d’eau du Château de 
Versailles n’auraient pas connu 
la gloire si la Seine n’avait pas été 
là… Les vestiges de la machine 
de Marly à Bougival sont là pour 
en témoigner ! Au-delà de cette 
anecdote, la Seine est indissociable 
des Yvelines. Davantage même, la 
Seine est l’artère du département, 
dont les boucles s’enroulent en sa 
partie nord.

Je me déplace de préférence à pied, à vélo ou en transports en commun
Opt for walking, cycling or public transport

Je consomme local et j’achète des souvenirs issus de l’artisanat local
Shop locally and buy souvenirs produced by local craftsman

Je fais attention à ma consommation d’eau et d’électricité
Use water and electricity with care

Je jette mes déchets dans un endroit approprié ou je les conserve avec moi
Use the litter bins or take your rubbish with you

Je privilégie les hébergements et activités éco-responsables
Opt for ecologically responsible accommodation and activities

En forêt, je n’allume aucun feu et je reste sur les sentiers balisés
In the forest, stay on the signposted paths and don’t light any fires

Vos sorties à prix réduits avec
le «Pass Destination Yvelines Hauts-de-Seine»

Avec l’application Pass Destination Yvelines Hauts-de-Seine développée par 
les Départements des Yvelines et des Hauts-de-Seine, profitez de 15% de 
réduction minimum dans plus de 100 sites touristiques à l’ouest de Paris. 
Sans oublier... des bons plans et offres flash toute l’année !

Financé par le Département des Yvelines

Les sites référencés et les thèmes 
abordés dans ce document ne sont pas 
exhaustifs. Les Yvelines possèdent de 
nombreux atouts que cette publication 
ne peut prétendre relater entièrement. 
Ce document est remis à titre indicatif 
et ne saurait être contractuel. Nous 
sommes ouverts à toutes remarques ou 
suggestions :
tourisme@yvelines.fr

Les offices de tourisme,
syndicats d’initiative et bureaux 

d’informations touristiques

Where to stay : 

Do you want to stay in an eco-friendly place, in a superb house steeped in character, in an hotel with a view 
of the Seine, or in a refined guest house? All our accommodation guarantees you a weekend of charm and 
every available comfort in Yvelines.
Whether you want to be near hiking trails, or in one of our numerous chateaux, you’ll certainly find what 
you’re looking for. 

Envie de dormir au vert, d’une superbe  
demeure de caractère, d’un hôtel avec 
vue sur la Seine ou d’une chambre d’hôtes 
raffinée ? Tous nos hébergements vous 
attendent pour un week-end de charme et 
tout confort dans les Yvelines. A proximité 
de sentiers de randonnée, accolé à de 
nombreux châteaux, vous trouverez 
forcément un logement adapté à vos envies.

Hébergements

Où dormir :

Accommodation 

Dans les Yvelines, nous avons 
toujours su que l’essentiel n’était 
pas de vivre, mais de bien vivre ! 
Ce n‘est pas par hasard que nos 
producteurs, professionnels de 
la gastronomie ou artisans d’art 
s’épanouissent dans nos terres 
et s’en nourrissent… tout en 
régalant nos sens ! 

In Yvelines, we’ve always known that what’s 
important is not just to live, but to live well! 
It’s no coincidence that our producers, 
gastronomic professionals and artistic artisans 
find fulfilment and nourishment in our region… 
while bringing pleasure to our senses! 

Conscientes de la richesse 
de leur environnement et de 
leur patrimoine, les Yvelines 
s’engagent dans une démarche 
éco-touristique globale largement 
soutenue et plébiscitée par leurs 
habitants, leurs professionnels et 
leurs visiteurs. 

Aware of the richness of our environment and 
heritage, Yvelines is undertaking an overall 
eco-touristic process, widely supported and 
appreciated by its inhabitants, its professionals 
and its visitors. 

Terres de musées et de châteaux, 
les Yvelines conçoivent la culture, 
les œuvres d’art ou les monuments 
comme un héritage patrimonial 
vivant, empreint de curiosité 
et résolument tourné vers ses 
acteurs et visiteurs.

Arts contemporains et classiques, 
littérature et peinture, musique 
et sculpture, Culture et cultures 
s’expriment et s’animent pour 
satisfaire votre soif de connaissances 
mais aussi vous ouvrir l’esprit  !

A land of museums and chateaux, Yvelines 
considers culture, works of art and monuments 
to be a rich living heritage, full of interest and 
resolutely directed towards its actors and 
visitors.

Contemporary and classical art, literature and 
painting, music and sculpture, Culture and cultures 
are expressed and created to quench your thirst for 
knowledge but also to open the mind! Let us tell you 
our stories of Yvelines!

Au détour des chemins 
forestiers, des paysages ruraux 
ou des villages de charme 
préservés, Rambouillet et ses 
alentours vivent au rythme d’un 
écosystème en équilibre.

Faune et flore sauvages, 
habitants et visiteurs, actifs et 
retraités, nouvelles constructions 
écologiques et bâtisses de jadis.. . 
tout s’accorde ici pour cultiver 
une qualité de vie marquée par 
l’authenticité et l’harmonie. 

De Rambouillet à Houdan, en 
passant par Montfort l’Amaury, 
Thoiry, l ’Ouest des Yvelines, par 
ses terres colorées et ses pierres 
ancestrales, est la promesse d’un 
voyage… authentique par nature !

As you wander along forest paths, through 
rural landscapes or through still-charming 
villages, Rambouillet and its surroundings 
remain in tune with a balanced ecosystem. 

Wild animals and flowers, inhabitants and 
visitors, working people and retirees, new 
ecological constructions alongside houses 
built long ago... here everything works together 
to cultivate a quality of life characterised by 
authenticity and harmony.

From Rambouillet to Houdan, through Montfort 
l’Amaury, Thoiry, or Saint-Arnoult-en-Yvelines, 
Western Yvelines, with its colourful landscape 
and its historic buildings, is the promise of a 
journey…authentic by nature!

Terre royale, Versailles est un 
aimant pour tous les amateurs et 
connaisseurs d’art, de culture et 
d’Histoire. Mais sous les ors de 
son château et de sa ville, d’autres 
trésors méritent davantage qu’un 
détour ! 

Le passage de la flamme olympique dans les 
Yvelines est programmé pour le mardi 23 juillet 
2024, trois jours avant la cérémonie d’ouverture 
des Jeux. La flamme traversera les communes 
de Mantes-la-Ville, Poissy, Saint-Germain-en-
Laye, Rambouillet, Clairefontaine-en-Yvelines, 
Saint-Rémy-lès-Chevreuse, berceau de la famille 
de Pierre de Coubertin, fondateur des Jeux 
Olympiques modernes. Elle passera également 
par Les Mureaux, site du futur institut de santé 
du parasport connecté, par le Golf National de 
Saint-Quentin-en-Yvelines et se finira à Versailles. 

Les Jeux Paralympiques auront également leur 
propre relais de la flamme le mardi 27 août, avec 
deux étapes, le Vélodrome National de Saint-
Quentin-en-Yvelines et le Donjon de Houdan.

Rendez-vous le 23 juillet 2024 au Domaine départemental de Madame Elisabeth à 
Versailles pour célébrer ensemble le passage de la flamme olympique dans les Yvelines.
Au programme : allumage du chaudron par le dernier relayeur de la flamme, mais aussi 
animations, concerts et démonstrations pour petits et grands !

Join us on July 23, 2024 at the Domaine departmental de Madame Elisabeth in Versailles to celebrate the 
torch relay through the Yvelines.
On the program: lighting of the cauldron by the last torchbearer, but also activities, concerts and 
demonstrations for young and old!

Capitale européenne du cheval, 
poumon vert de l’Ile-de-France, premier 
département golfique de France 
et théâtre d’événements sportifs 
d’envergure internationale… le sport 
est partout en Yvelines, et pour ces Jeux, 
surtout là où on ne l’attend pas !
Fort de son patrimoine culturel, naturel 
et architectural d’exception, le territoire 
sera le décor de 8 épreuves olympiques et 
2 paralympiques dans 5 sites d’exception :

Au Château de Versailles : En ses murs, 
auront lieu les épreuves d’équitation, de 
para-équitation et de pentathlon moderne.
Sur la colline d’Elancourt : Point culminant 
de l’Ile-de-France du haut de ses 231 mètres, 
et aménagée spécialement pour les JOP et 
leur héritage, elle accueillera les épreuves 
de VTT Cross-Country.
Au Vélodrome National de Saint-Quentin-
en-Yvelines : C’est ici que se dérouleront 
les épreuves de cyclisme sur piste, BMX 
race et paracyclisme sur piste.
Au Golf National de Saint-Quentin-en-
Yvelines : Constitué de ses mythiques 
parcours et engagé en faveur du 
développement durable, il accueillera les 
épreuves de golf.
Sur les routes des Yvelines : Comme pour 
boucler la boucle, c’est un peu partout en 
Yvelines qu’auront lieu les épreuves de 
cyclisme sur route et le marathon.

As the European equestrian capital, 
the green lung of Ile-de-France, 
leading golf department in France 
and scene of sporting events of 
international importance… sport 
is everywhere in Yvelines, and for 
the Olympics, even where you least 
expect  it! 
Due to its exceptional cultural, natural, 
and architectural heritage, the region 
will be the setting for 8 Olympic 
events and 2 Paralympic events on 
5 exceptional sites:

At the Chateau de Versailles: It is 
within its walls that the equestrian, 
para-equestrian and modern pentathlon 
events will take place.
On the colline d’Elancourt:  at 
231 meters it is the apex of Ile-de-
France, and from its summit one can 
see the Parisian basin and the greatest 
monuments of the capital. Redeveloped 
especially for the Olympics and beyond, 
it will host the VTT cross country events.
At the Vélodrome National de Saint-
Quentin-en-Yvelines: this is where the 
track cycling, BMX racing, and track 
paracycling will take place.
At the Golf National de Saint-Quentin-
en-Yvelines: Constituted of its legendary 
courses, it will host the golfing events.
On the roads of Yvelines: to complete 
the picture, you’ll find something 
happening pretty well everywhere 
in Yvelines. It is these roads that will 
see the road cycling events and the 
marathon. 

The Olympic Torch Relay is scheduled 
for Tuesday, July 23, 2024 ,  three days 
before the opening ceremony of the 
Games. The torch will pass through 
the cities of Mantes-la-Ville, Poissy, 
Saint-Germain-en-Laye, Rambouillet, 
Clairefontaine-en-Yvelines, Saint-Rémy-
lès-Chevreuse, birthplace of the family 
of Pierre de Coubertin, founder of the 
modern Olympic Games. It will also pass 
through Les Mureaux, place of the future 
connected parasport health institute, 
the Golf National de Saint-Quentin-en-
Yvelines and end in Versailles. 

The Paralympic Games will also 
have their own torch relay on 
Tuesday August 27, with two stages, the 
Vélodrome National de Saint-Quentin-en-
Yvelines and the Donjon de Houdan.

Sereines
Yvelines

Bien vivre
en Yvelines 

Cultures
d’Yvelines

Éthiques
d’Yvelines

Au milieu coule
la Seine

Rambouillet,
l’Authentique

Rambouillet, the real thing The Seine runs through it

Living well in Yvelines Ethical Yvelines Peaceful Yvelines

Cultural Yvelines

Versailles, the sun of Yvelines Green Chevreuse Dynamic Yvelines

Chevreuse,
la Verte

Versailles,
Soleil des Yvelines

JOP Paris 2024 :
les Yvelines sur la ligne de départ !

Les sites
remarquables

Châteaux et monuments
Castles and Monuments

Villes royales et impériales 
Royal and Imperial Cities

Sites UNESCO - Unesco sites

Îles et bases de loisirs
Leisure centers

Golfs- Golf courses

Fermes, cueillettes et produits locaux 
Farms and local products 

Parcs de loisirs et à thème 
 Fun fairs/Theme parks

Haltes fluviales et ports 
River moorings and marina

Shopping - Shopping

Sites JOP Paris 2024 - Paris 2024 Sites

Location de vélos - Rent a bike

Parcs et jardins 
 Parks and Gardens

Musées et maisons des illustres 
Museums and Illustrious Home

Le relais de la flamme olympique dans 
les Yvelines

Célébrons ensemble la flamme olympique ! 

L a i s s e z - v o u s 
r a c o n t e r  n o s

 h i s t o i r e s
 d ’ Y v e l i n e s  !

Les écogestes des vacances
How to be eco-friendly on holiday

Pass Destination
Yvelines Hauts-de-Seine

OFFICE DE TOURISME ET DES 
CONGRÈS DE VERSAILLES GRAND 
PARC
Office de Tourisme de Versailles
Place Lyautey
1 bis, rue du Jeu de Paume
78000 VERSAILLES
01 39 24 88 88

Bureau d’information touristique de 
Bougival 
Rez-de-chaussée du Théâtre Le Grenier, 
7 rue du Général Leclerc
78380 BOUGIVAL
01 39 69 21 23

Bureau d’information touristique de 
Jouy-en-Josas
31 avenue Jean Jaurès
78350 JOUY-EN-JOSAS
0139248888

www.versailles-tourisme.com
www.versailles-summergames.com
tourisme@ot-versailles.fr

L’environnement unique et parfois 
sauvage des Yvelines permet de 
pratiquer en solo, en famille ou 
en groupe des activités à fortes 
sensations, que ce soit en pleine 
nature, dans des structures 
sportives ou de loisirs dédiées. 

Quel que soit votre niveau, toutes 
les activités qui vous font bouger, 
vous défouler ou vous amuser sont 
à portée de main ! Débutant ou 
expert, rien ne vous empêchera chez 
nous de vous dépasser et de vivre 
des moments de joie, de plaisir et, 
pourquoi pas, de performance ! 

Yvelines’ unique and sometimes wild environment 
provides the opportunity to experience exciting 
activities, whether solo, as a family or in a group. 
These might be in the open air, or in sporting or 
other venues. 

Whatever your level, all the activities that make you 
move, unwind or have fun are within reach! Whether 
you’re a beginner or an expert, there’s nothing here 
that will stop you achieving something and to have 
a good time, take pleasure, and – who knows? – 
produce results! 

Dynamiques
Yvelines

B o u g e z 
e n 

Y v e l i n e s   !

OFFICE DE TOURISME
INTERCOMMUNAL SAINT
GERMAIN BOUCLES DE SEINE
Office de Tourisme de Saint Germain 
Boucles de Seine
3, rue Henri IV - Jardin des Arts
78100 SAINT-GERMAIN-EN-LAYE 
01 30 87 20 63

Bureau d’information touristique de 
Marly-le-Roi
2, avenue des Combattants 
78160 MARLY-LE-ROI 
01 30 61 61 35

Bureau d’information touristique de 
Chatou
Île des Impressionnistes, 2, rue du Bac 
78400 CHATOU
01 30 09 39 89

www.seine-saintgermain.fr
info@seine-saintgermain.fr

OFFICE DE TOURISME 
INTERCOMMUNAL TERRES DE
SEINE
Bureau d’information touristique de 
Conflans-Sainte-Honorine
23, rue René Albert
78700 CONFLANS-SAINTE-HONORINE
01 34 90 99 09

Bureau d’information touristique de 
Mantes-la-Jolie
Musée de l’Hôtel-Dieu - 1, rue Thiers 
78200 MANTES-LA-JOLIE 
01 34 78 86 60 

Bureau d’information touristique de 
Poissy
2, boulevard Robespierre 
78303 POISSY 
01 30 74 60 65 

contact@conflans-tourisme.fr
www.terres-de-seine.fr

OFFICE DE TOURISME DE
RAMBOUILLET TERRITOIRES 
Office de Tourisme de Rambouillet
1, rue du général de Gaulle 
78120 RAMBOUILLET 

01 34 83 21 21 

Bureau d'information touristique de 
Saint-Arnoult-en-Yvelines
L’Orangerie, rue des Remparts 
78730 SAINT-ARNOULT-EN-YVELINES

01 30 41 19 47 

www.rambouillet-tourisme.fr
contact@rambouillet-tourisme.fr

OFFICE DE TOURISME DE
MAISONS-LAFFITTE
41, avenue de Longueil 
78600 MAISONS-LAFFITTE 
01 39 62 63 64 

www.tourisme-maisonslaffitte.fr
contact@tourisme-maisonslaffitte.fr

OFFICE DE TOURISME DU PAYS
HOUDANAIS
4, place de la Tour
78550 HOUDAN
01 30 59 53 86

www.tourisme-pays-houdanais.fr 
contact@tourismepayshoudanais.fr

OFFICE DE TOURISME DE SAINT-
QUENTIN-EN-YVELINES
Place Charles de Gaulle –
gare de Saint-Quentin-en-Yvelines
78180 MONTIGNY-LE-BRETONNEUX

Du 15 juillet au 11 août 2024
www.sqyetlesjeux.fr

MAISON DE LA PLAINE DE
VERSAILLES
33 ter, rue des Petits Prés 
78810 FEUCHEROLLES 
01 34 59 33 31 

www.plainedeversailles.fr
contact@plainedeversailles.fr

MAISON DU TOURISME ET DU
PATRIMOINE DE MONTFORT
L’AMAURY
3, rue Amaury 
78490 MONTFORT L’AMAURY 

01 34 86 87 96

www.montfortlamaury.fr
tourisme@montfortlamaury.fr

L’AIGUILLAGE, MAISON DU 
TOURISME ET DE L’ECO-MOBILITE
30 rue de la République
 78470 SAINT-REMY-LES-CHEVREUSE
01 30 52 09 09

www.laiguillage-tourisme-mobilite.fr
opcnhvc@gmail.com

SYNDICAT D’INITIATIVE D’ABLIS
Hôtel de Ville 8, rue de la Mairie
78660 ABLIS 
06 98 86 63 25 

syndicatdinitiativeablis@orange.fr

SYNDICAT D’INITIATIVE D’ACHÈRES
26 bis, rue G. Bourgoin 
78260 ACHERES
01 39 11 08 69 

www.mairie-acheres78.fr
initiative78acheres@orange.fr

SYNDICAT D’INITIATIVE DE
CHEVREUSE 
3, rue de l’Eglise 
78460 CHEVREUSE 
01 30 52 02 27 

www.chevreuse-tourisme.com
ot.chevreuse@wanadoo.fr

SYNDICAT D’INITIATIVE DU MESNIL-
SAINT-DENIS
Hôtel de ville 1, rue Henri Husson 
78320 LE MESNIL-SAINT-DENIS 
07 81 76 23 48

www.simesnilsaintdenis.e-monsite.com
syndicat.initiative.78320@gmail.com

SYNDICAT D’INITIATIVE DE
NEAUPHLE-LE-CHATEAU
14, place du marché 
78640 NEAUPHLE-LE-CHATEAU
01 34 89 78 00

www.sinlc.fr
sinlc78@gmail.com

SOCIÉTÉ D'INITIATIVES ET DE 
DÉFENSE DU SITE DU VÉSINET
3, avenue des Pages 
78110 LE VESINET 
06 71 20 86 58 

www.sidslevesinet.fr
contact@sidslevesinet.fr

CLUB HÔTELIER 78
01 30 81 10 52 

www.hotels78.com
contactclub78@gmail.com

GÎTES DE FRANCE YVELINES
01 86 95 33 00 

www.gites-de-france-yvelines.fr
contact@gites-de-france-yvelines.com

The glories of the fountains of the Château of 
Versailles would not have seen the light if it hadn’t 
been for the presence of the river Seine, and the 
vestiges of Marly’s machinery at Bougival bear 
witness to this! Quite apart from this anecdote, the 
Seine is indissociable from Yvelines. What’s more, 
the Seine is the lifeblood of the department, winding 
its way along its length and breadth right into its 
northernmost part.

Painted by artists and a key setting for the Impressionists, 
the Seine is a source of wellbeing and leisure activities, 

Within the valley, a “green” ecosystem has taken 
root and been brought to life, with a commitment 
to respect for biodiversity and the promotion of 
“living well”.

Chevreuse is at the cutting edge of sustainable 
tourism in the Parisian region. It is an area which is 
both protected and open, exciting and welcoming! 
There you will discover initiatives and businesses 
which embody the emblem of its Regional National 
Park: “another life begins here”!

L e  t o u r i s m e 
c i t o y e n ,   H â t e z - v o u s 

l e n t e m e n t 
d e 

d é c o u v r i r 
l e s

Y v e l i n e s   ! 

À 
c o n s o m m e r 

s a n s 
m o d é r a t i o n  !

Welcoming and open, Yvelines abounds in the 
know-how to play with flavours, cultivate the 
tastebuds and sublimate beauty. The French touch 
with the taste of Yvelines? To be enjoyed to the 
full!

In order to increase our ecological efforts, 
we would like to tell you about the numerous 
regional initiatives which support and embody an 
ecologically sustainable, responsible citizen-based 
tourism.  

Meet all the men and women who are contributing 
to these practices. Look for the labels showing 
respect for our  ecosystem and enjoy yourself 
while simultaneously doing good!

Ici, le temps ne s’est pas arrêté, mais il 
s’écoule paisiblement sans pour autant 
oublier l’innovation. Le triptyque royal 
Versailles, Marly-le-Roi et Saint-Germain-
en-Laye ainsi que l’agglomération de Saint-
Quentin-en-Yvelines abondent d’initiatives 
artistiques, gastronomiques et culturelles 
bien ancrées dans le présent.

Maisons-Laffitte, cité du cheval, ou encore 
Jouy-en-Josas, berceau de la célèbre toile 
de Jouy complètent cette offre.

Vous l’aurez compris, Versailles et ses 
alentours, ce n’est pas qu’un palais, c’est 
une idée de l’art de vivre à la française, et ça, 
c’est indémodable ! 

A royal land, Versailles is a magnet for all 
lovers and connoisseur of art, culture and 
history. But under the splendours of its cha-
teau and its town, other treasures are worth 
a special trip! 

Au sein de la vallée, un écosystème 
“vert” a pris vie et s’anime, engagé 
dans le respect de la biodiversité et 
la promotion du “bien vivre”.
Fer de lance francilien du tourisme 
durable, La Vallée de Chevreuse 
est une terre à la fois protégée 
et ouverte, passionnante et 
accueillante ! Vous y découvrirez 
des initiatives et des entreprises qui 
incarnent la devise du Parc naturel 
régional qui l’accompagne : “une 
autre vie s’invente ici” !

Peinte par les artistes et haut-
lieu de l’Impressionnisme, la 
Seine est une source de bien-
être, de loisirs mais aussi 
d’innovation pour ses riverains. 
L’eau qui y passe n’est jamais 
deux fois la même, mais le 
paysage reste lui invariablement 
majestueux. 

A   M a n t e s - l a - J o l i e ,  P o i s s y , 
Conf l a ns-S a i nte -Honor i ne   ou 
encore Chatou, les témoignages 
patrimoniaux du passé se mêlent 
à la créativité des habitants, 
charmés par leur fleuve et sa vie 
si particulière.

but also innovation for those who live along 
its banks. The water which passes is never 
the same twice, but the landscape is always 
majestic. 

At Mantes-la-Jolie, Poissy, Conflans-Sainte-
Honorine, not to mention Chatou, historical 
testaments to the past mingle with the 
creativity of the inhabitants, charmed by their 
river and their special lifestyle.

 The Seine and its riverbanks are a hidden land, 
to be discovered at the pace the water flows! 

A c c u e i l l a n te s  e t  o u v e r te s ,  l e s 
Yvelines foisonnent de savoir-faire 
pour stimuler les saveurs, cultiver le 
goût et sublimer le Beau.

Pour amplifier nos efforts en faveur 
de l’écologie, nous vous relayons 
les nombreuses initiatives de nos 
territoires qui portent et incarnent 
le tourisme citoyen, éco-durable & 
responsable. 

Rencontrez toutes les femmes et 
tous les hommes qui s’investissent 
dans des pratiques et des labels 
respectueux de notre écosystème 
et passez des moments agréables 
tout en étant utiles !

é c o ‑ d u r a b l e
e t  r e s p o n s a b l e . 

Parce que prendre son temps n’est 
pas un luxe, nous privilégions en 
Yvelines les instants de partage, 
d’apprentissage ou de loisirs au 
rythme des pas, des battements des 
rames, ou du son étouffé d’une roue 
de vélo. 

Retrouvez toute l’offre touristique en quelques clics sur notre 
site : destination-yvelines.fr

ou nos réseaux sociaux 

Olympic Games - Paris 2024 : Yvelines on the starting line !
The Olympic Torch Relay

Let’s celebrate the Olympic Torch Relay together!

Tourist offices

Here, time hasn’t stood still, but rather 
passes peacefully while acknowledging in-
novation. The royal triptych of Versailles, 
Marly-le-Roi and Saint-Germain-en-Laye as 
well as the conurbation of Saint-Quentin-
en-Yvelines are rich in artistic, gastronomic 
and cultural initiatives well rooted in the 
present.

These are complemented by Maisons-Laffitte, 
city of horses, and indeed Jouy-en-Josas, 
home of the famous toile de Jouy fabric.

By now you will have learnt that Versailles and 
its surroundings are more than just a palace: 
they represent a notion of the French art of 
living, and that never goes out of style! 

Domaine National de Port–Royal des Champs-Magny–les–

Hameaux-E6
Fondation Pan–Wogenscky- Saint–Rémy–lès–Chevreuse -E7
Galerie des Carrosses du Château de Versailles-
Versailles-E5
La Chapelle de Clairefontaine- Clairefontaine–en–Yvelines-D8
Maison Elsa Triolet – Aragon-Saint–Arnoult–en–Yvelines-D8
Maison Léon Blum -Jouy–en–Josas-F6
Maison Jean Monnet-Bazoches–sur–Guyonne-D6
Maison Louis Carré-Bazoches–sur–Guyonne-D6
Maison Zola – Musée Dreyfus-Medan-D3
Maison – Musée Ivan Tourguéniev-Bougival-E5
Maison – Musée Maurice Ravel-Montfort l’Amaury-C6
Maison – Musée Raymond Devos-Saint–Rémy–lès–

Chevreuse-E7
Musée Grataloup - Chevreuse-E6
Manoir de Sainte Mesme, musée du costume militaire-
Sainte–Mesme-D9
Musée Claude Debussy-Saint–Germain–en–Laye-E4
Musée d’Archéologie Nationale au Château de Saint–
Germain–en–Laye-Saint–Germain–en–Laye-E4
Musée de l’Hôtel–Dieu-Mantes–la–Jolie-B3
Musée de la Batellerie et des voies navigables-Conflans–

Sainte–Honorine-E3
Musée de la Grenouillère-Croissy–sur–Seine-E4
Musée de la Toile de Jouy-Jouy–en–Josas-F6
Musée de la ville-Montigny–le–Bretonneux-D5
Musée d’Art Naïf-Vicq-D5
Musée départemental Maurice Denis-Saint–Germain–en–

Laye-E4

Ville d’Art et d’Histoire de Rambouillet-Rambouillet-C7
Ville d’Art et d’Histoire de Saint–Quentin–en–Yvelines-Saint–

Quentin–en–Yvelines-E5
Ville Impériale de Maisons–Laffitte-Maisons–Laffitte-E3
Ville Royale de Mantes–la–Jolie-Mantes–la–Jolie-B3
Ville Royale de Marly–le–Roi-Marly–le–Roi-E4
Ville Royale de Poissy-Poissy-E3
Ville Royale de Rambouillet-Rambouillet-C7
Ville Royale de Saint–Germain–en–Laye-Saint–Germain–en–

Laye-E4
Ville Royale de Versailles-Versailles-E5
Villle Impériale de Rambouillet-Rambouillet-C7

Arboretum de Chèvreloup-Le Chesnay–Rocquencourt-E5
Domaine royal de Marly–le–Roi-Louveciennes-E5
Jardin du Musée Maurice Denis-Saint–Germain–en–Laye-E4
Jardins et parc du Domaine national de Versailles-Versailles-E5
Jardin Yili-Saint–Rémy–l’Honoré-D6
Ile Nancy-Andrésy-E3
Désert de Retz-Chambourcy-E4
Jardin des étangs Gobert-Versailles-E5
Parc du Peuple de l’herbe-Carrières–sous–Poissy-E3
Le Potager du Roi-Versailles-E5
Parc Agutte–Sembat-Bonnières–sur–Seine-B2
Parc Balbi-Versailles-E5
Parc Corbière-Le Pecq-E4
Parc de la Roseraie-Noisy–le–Roi-E5
Parc de Maisons-Maisons–Laffitte-F3

Colline d’Élancourt-Élancourt-E5
Golf National de Saint–Quentin–en–Yvelines-Guyancourt-E6
Jardins et parc du Domaine national du château de Versailles-
Versailles-F5
Le vélodrome national de Saint–Quentin–en–Yvelines-Montigny–

le–Bretonneux-E6

UGOLF Buc-Toussus–Buc-E6
UGOLF Béthemont-Poissy-E3
UGOLF Château de Rochefort-Rochefort–en–Yvelines-D8
Golf Blue Green de Guerville-Guerville-C3
Golf Blue Green de Villennes-Villennes–sur–Seine-E3
Golf Blue Green de l’Ile de loisirs de Saint–Quentin–en–Yvelines-
Trappes-E5
Golf Isabella-Plaisir-D5
Golf La Boulie-Versailles-E5
Golf National de Saint–Quentin–en–Yvelines-Guyancourt-E6
Golf du Prieuré-Sailly-C2
Golf de Maisons–Laffitte-Maisons–Laffitte-F3
Golf de Noisy–le–Roi-Noisy–le–Roi-E5
Golf de Saint–Germain-Saint–Germain–en–Laye-E4
Golf de Saint–Marc-Jouy–en–Josas-F6
Golf de l’Ile Fleurie-Chatou-F4
Golf des Boucles de Seine-Moisson-B2
Golf des Yvelines-La Queue–lez–Yvelines-C5
Golf du Château de la Chouette-Gaillon–sur–Montcient-D2
Golf du parc du Tremblay-Le Tremblay–sur–Mauldre-D6
Golf de la Vaucouleurs-Civry–la–Forêt-B4
Golf du Pays Houdanais-Civry–la–Forêt-B4
UGOLF de Feucherolles-Feucherolles-D4

Centre Technique National du Football de Clairefontaine-
Clairefontaine–en–Yvelines-D8
Espace Rambouillet, parc animalier-Sonchamp-D8
France Miniature-Elancourt-D6
La Maison des Insectes de l’OPIE-Carrières–sous–Poissy-E3
La Serre aux Papillons-La Queue–lèz–Yvelines-C5
Nautic Park, loisirs nautiques-Bougival-E5
Parc aux Étoiles-Triel–sur–Seine-E3
Parc Grandeur Nature-Saint–Germain–en–Laye-E4
ZooSafari de Thoiry-Thoiry-C4

Halte fluviale de Bougival-Bougival-E5
Halte fluviale de Chatou-Chatou-F4
Halte fluviale de Conflans Sainte–Honorine-Conflans–Sainte–

Honorine-E3
Halte fluviale de Mantes–la–Jolie-Mantes–la–Jolie-C3
Halte fluviale de Poissy-Poissy-E3
Halte fluviale de Triel–sur–Seine-Triel–sur–Seine-E3
Halte fluviale des Mureaux-Les Mureaux-D3
Halte fluviale du Pecq-Le Pecq-E4
Port de plaisance de l’Ile de Loisirs de Verneuil–sur–Seine-
Verneuil–sur–Seine-D3
Port Ilon-Saint–Martin–la–Garenne-B2
Port Saint–Nicolas-Conflans–Sainte–Honorine-E3

Espace Saint–Quentin-Montigny–le–Bretonneux-E6
SQY Ouest-Montigny–le–Bretonneux-E6
Centre ville de Mantes–la–Jolie-Mantes–la–Jolie-C3
Centre ville de Poissy-Poissy-E3
Centre ville de Rambouillet-Rambouillet-C7
Centre ville de Saint–Germain–en–Laye-Saint–Germain–en–

Laye-E4
Centre ville de Versailles-Versailles-E5
La Cour des senteurs à Versailles-Versailles-E5
Marques Avenue -Aubergenville-D3
One Nation Paris-Les Clayes sous bois-D5
Westfield Parly 2-Le Chesnay–Rocquencourt-E5
Westfield Vélizy 2-Vélizy–Villacoublay-F5

ABC Vélos sur l’Ile de Loisirs de Saint–Quentin-Trappes-E5
ASTEL, location vélos, voitures électriques et barques au 
château de Versailles-Versailles-E5
Bikool-Saint–Germain–en–Laye-E4
Domaine de La Cour Roland-Jouy–en–Josas-F6
La Boutique du vélo-Le Port–Marly-E4
Loca Cycles-Rambouillet-C7
Néovélec – La Maison du vélo électrique-Magny–les–Hameaux-E6
Vélo 7-Conflans Sainte Honorine-E3
VTT location Saint Laurent-Chevreuse-E6
Ecox Haute Vallée de Chevreuse- Saint–Rémy–lès–Chevreuse-E7

Domaine national de Versailles-Versailles-E5
Villa Savoye –Le Corbusier-Poissy-E3

Base de Loisirs des Etangs de Hollande-Les Bréviaires-C6
Île de Loisirs de Saint–Quentin–en–Yvelines-Trappes-E5
Île de loisirs du Val de Seine-Verneuil–sur–Seine-D3
Île de Loisirs des Boucles de Seine-Moisson-C2

Académie du spectacle équestre -Versailles-E5

Bateau– Chapelle «Je sers»-Conflans–Sainte–Honorine-E3
Château de Breteuil-Choisel-E7
Château de Groussay-Montfort L’Amaury-C6
Château de la Madeleine-Chevreuse-E6
Château de Maisons-Maisons–Laffitte-E3
Château de Médan – Maison de Maurice Maeterlinck-
Médan-D3
Château de Monte–Cristo – Demeure d’Alexandre Dumas-
Le Port–Marly-E4
Château de Rambouillet-Rambouillet-C7
Château de Saint–Germain–en–Laye-Saint–Germain–en–

Laye-E4
Château et ZooSafari de Thoiry-Thoiry-C4
Château de Vaux–sur–Seine-Vaux–sur–Seine-D2
Château de Versailles-Versailles-E5
Collégiale Notre–Dame de Mantes–la–Jolie-Mantes–la–

Jolie-B3
Collégiale Notre–Dame de Poissy-Poissy-E3
Domaine départemental de Madame Elisabeth, Parc et 
Orangerie-Versailles-E5
Donjon de Houdan-Houdan-B5
Domaine de Dampierre–en–Yvelines-Dampierre–en–

Yvelines-D6
Domaine de Trianon-Versailles-E5
Maison de Fer-Poissy-E3
Palais du Roi de Rome-Rambouillet-C7
Salle du Jeu de Paume-Versailles-E5
Skit du Saint Esprit -Le Mesnil–Saint–Denis-D6
Villa Savoye – Le Corbusier-Poissy-E3
Petit Moulin des Vaux de Cernay-Cernay–la–ville-D7

Musée du Jouet -Poissy-E3
Musée du lycée militaire de Saint–Cyr–l’Ecole-Saint–Cyr–

l’Ecole-E5
Musée Fournaise-Chatou-F4
Musée Lambinet-Versailles-E5
Musée Rambolitrain-Rambouillet-C7
Musée du Domaine royal de Marly-Marly–le–Roi-E4
Osmothèque, Conservatoire des Parfums-Versailles-E5

Brasserie bio Volcelest -Le Perray–en–Yvelines-

Brasserie de la Reine-Rambouillet-C7
Brasserie Distrikt-Thiverval–Grignon-D5
Brasserie La P’tite sœur-Sartrouville-F3
Brasserie O’clock Brewing-Bois d’Arcy-E5
Brasserie Toussaint-Louveciennes-E5
Cueillette à la Ferme du Clos d’Ancoigny-Saint–Nom–la–

Bretèche-E5
Cueillette à la Ferme du Logis-Jumeauville-C4
Cueillette aux Vergers de Plaisir-Plaisir-D5
Distillerie du Noyau de Poissy-Poissy-E3
Ferme d’élevage de la Villeneuve-Rambouillet-C7
Ferme d’élevage du Loup Ravissant-Bazainville-B5
Ferme de Coubertin -Saint–Rémy–lès–Chevreuse-E7
Ferme de la Noue-La Celle–les–Bordes-D7
Ferme de la Quoiqueterie-Vieille–Eglise–en–Yvelines-D7
Ferme de la Tremblaye-La Boissière–Ecole-B7
Ferme du Moulin de Haubert-Brueil–en–Vexin-C2
Ferme expérimentale de Grignon-Thiverval–Grignon-D5
Ferme pédagogique de Gally-Saint–Cyr–l’Ecole-E5
Ferme pédagogique de Gally-Sartrouville-F3
Ferme pédagogique de l’Ile de Loisirs de Saint–Quentin-
Trappes-E5
Ferme école Graines d’Avenir-Magny–les–Hameaux-E6
Ferme pédagogique-Mantes–la–Jolie-C3
Ferme pédagogique de Mantes–la–Ville - Mantes–la–Ville-C3
Malowe Nature - Rosay-C3
Ferme pédagogique de Viltain-Jouy–en–Josas-F6
Ferme pédagogique du Colimaçon-Oinville–sur–Montcient-D2

Ferme pédagogique le clos du Bassin-Ecquevilly-D3
Ferme des Alluets - Bouafle-D3
Ferme pédagogique Lecoq-Longnes-B4
Bergerie Nationale de Rambouillet-Rambouillet-C7
La champignonnière des carrières-Evecquemont-D2
Ferme ROZ-Tessancourt–sur–Aubette-D2
Les Escargots de Monsieur Devaux-Favrieux-B3
Pisciculture de Villette-Villette-C4
Grand Jardin-Clairefontaine–en–Yvelines-D8
Yaourts I–Grec-Les Alluets–le–Roi-D4
Ferme des Clos-Bonnelles-E8

Parc départemental de la Boucle de Montesson-Montesson-B2
Parc départemental des Côtes de Montbron-Jouy–en–Josas-F6
Parc des Sources de la Bièvre-Guyancourt-E6
Parc du Château d’Epône-Epône-D3
Parc du Château de Plaisir-Plaisir-D5
Parc du château de Villiers et sa mini–ferme-Poissy-E3
Parc du Douaire-Boissets-B4
Parc du dispensaire-Sartrouville-F3
Parc du Domaine de Madame Elisabeth-Versailles-E5
Parc et jardin du Domaine National de Rambouillet-
Rambouillet-C7
Jardin de Montorgueil - Rambouillet-C7
Parc Meissonier-Poissy-E3
Terrasse et jardins du Domaine national de Saint–Germain–en–
Laye-Saint–Germain–en–Laye-E4
Ville–Parc du Vésinet-Le Vésinet-E4

Domaine de Versailles © 2018 X.RENOUX CD78

Vaux de Cernay © 2022 N.DUBOIS CD78

Espace Rambouillet © 2023 N.DUBOIS CD78

Château de Rambouillet © 2022 N.DUBOIS CD78
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